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POZZETTI E CHIUSINI IN PVC E POLIPROPILENE
FINAL COLLECTING UNITS AND MANHOLES IN PVC AND POLYPROPYLENE
REGARDS ET COUVERCLES EN PVC/POLYPROPYLENE

TELAIO / FRAME / CADRE

COD. Descrizione / description / description
Dimensioni

dimension / dimensions 
(mm)

EURO
cad./each/ 

pièce

4806.20 Telaio in PP / Frame in PP / Cadre en PP 200 x 200 1,60

4806.30 Telaio in PP / Frame in PP / Cadre en PP 300 x 300 3,35

4806.40 Telaio in PP / Frame in PP / Cadre en PP 400 x 400 4,20

4806.50 Telaio in PP / Frame in PP / Cadre en PP 550 x 550 12,30

GRIGLIA / GRATING / GRILLE

COD. Descrizione / description / description
Carico di rottura

Breaking force
Résistance

Dimensioni
dimension
dimensions 

(mm)

EURO
cad./
each
pièce

4805.20 Griglia in PP / Grating in PP / Grille en PP 6000 Newton 200 x 200 1,45

4805.30 Griglia in PP / Grating in PP / Grille en PP 5500 Newton 300 x 300 3,20

4805.40 Griglia in PP / Grating in PP / Grille en PP 5000 Newton 400 x 400 8,00

4805.55 Griglia in PP / Grating in PP / Grille en PP 550 x 550 49,50

4803.20 Griglia carrabile in PVC / Light duty traffi c grating in PVC/ Grille renforcé en PVC 18000 Newton 200 x 200 4,20

4803.30 Griglia carrabile in PVC / Light duty traffi c grating in PVC/ Grille renforcé en PVC 16500 Newton 300 x 300 11,45

4803.40 Griglia carrabile in PVC / Light duty traffi c grating in PVC/ Grille renforcé en PVC 15000 Newton 400 x 400 21,15

4803.21 Griglia carrabile in PP / Light duty traffi c grating in PP/ Grille renforcé en PP 200 x 200 2,60

4803.31 Griglia carrabile in PP / Light duty traffi c grating in PP/ Grille renforcé en PP 300 x 300 5,95

4803.41 Griglia carrabile in PP / Light duty traffi c grating in PP/ Grille renforcé en PP 400 x 400 11,20

COPERCHIO / COVER / COUVERCLE

COD. Descrizione / description / description
Carico di rottura

Breaking force
Résistance

Dimensioni
dimension

dimensions (mm)

EURO
cad./
each
pièce

4804.20 Coperchio in PP / Cover in PP / Couvercle en PP 6000 Newton 200 x 200 1,45

4804.30 Coperchio in PP / Cover in PP / Couvercle en PP 5500 Newton 300 x 300 3,20

4804.40 Coperchio in PP / Cover in PP / Couvercle en PP 5000 Newton 400 x 400 8,00

4804.55 Coperchio in PP / Cover in PP / Couvercle en PP 550 x 550 49,50

4802.20
Coperchio carrabile in PVC / Light duty traffi c cover in PVC / 
Couvercle renforcé en PVC

18000 Newton 200 x 200 4,20

4802.30
Coperchio carrabile in PVC / Light duty traffi c cover in PVC / 
Couvercle renforcé en PVC

16500 Newton 300 x 300 11,45

4802.40
Coperchio carrabile in PVC / Light duty traffi c cover in PVC / 
Couvercle renforcé en PVC

15000 Newton 400 x 400 21,15

4802.21
Coperchio carrabile in PP / Light duty traffi c cover in PP / 
Couvercle renforcé en PP

200 x 200 2,60

4802.31
Coperchio carrabile in PP / Light duty traffi c cover in PP / 
Couvercle renforcé en PP

300 x 300 5,95

4802.41
Coperchio carrabile in PP / Light duty traffi c cover in PP / 
Couvercle renforcé en PP

400 x 400 11,20

POZZETTO E PROLUNGA / FINAL COLLECTING AND EXTENSION REGARD ET RÉHAUSSE

COD. Descrizione / description / description
Dimensioni
dimension 

dimensions (mm)

n. Pezzi/
n. pieces/

n. piec

EURO
cad./
each
pièce

4800.20 Pozzetto-Prolunga / Final collecting unit - extension / Regard ou réhausse
Scarichi / Outlets / Sorties  -  ø 63/80/100/125 200 x 200 288 2,15

4800.30
Pozzetto-Prolunga / Final collecting unit - extension / Regard ou réhausse
Scarichi / Outlets / Sorties  -  ø 80/100/125/140

300 x 300 96 6,05

4800.40
Pozzetto / Final collecting unit / Regard
Scarichi / Outlets / Sorties  -  ø 100/125/140/200/250

400 x 400 45 9,90

4801.40
Prolunga / Extension / Regard ou réhausse
Scarichi / Outlets / Sorties  -  ø 100/125/140/200/250

400 x 400 45 9,90

4800.55
Pozzetto-Prolunga / Final collecting unit - extension / Réhausse
Scarichi / Outlets / Sorties  -  ø 160/200/250/315

550 x 550 20 47,50
ø
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SIFONE / SYPHON / ANTI-ODEUR

COD. Descrizione / description / description
Dimensioni 

dimension / dimensions
(mm)

EURO
cad./each

pièce

4808.30 Sifone a campana / Bell-shaped syphon/ Anti-odeur 300 x 300 6,50

4808.40 Sifone a campana / Bell-shaped syphon/ Anti-odeur 400 x 400 9,70

TRAMEZZA / SEPARATION / PLAQUE SIPHON

COD. Descrizione / description / description
Dimensioni
dimension
dimensions 

(mm)

EURO
cad./each

pièce

4807.20 Tramezza per pozzetto / Separation for fi nal collecting unit/ Plaque siphon 200 x 200 1,95

4807.30 Tramezza per pozzetto / Separation for fi nal collecting unit/ Plaque siphon 300 x 300 2,25

4807.40 Tramezza per pozzetto / Separation for fi nal collecting unit/ Plaque siphon 400 x 400 3,35

4807.55 Tramezza per pozzetto / Separation for fi nal collecting unit/ Plaque siphon 550 x 550 9,50

CHIUSINO / VERTICAL TRAPPED FLOOR DRAIN / SIPHON DE COUR

COD. Descrizione / description / description
Dimensioni

dimension / dimensions 
(mm)

n. Pezzi/
n. pieces/
n. pieces

EURO
cad./each

pièce

4808.100
Chiusino sifonato / Vertical trapped fl oor drain /
Siphon de cour

100 x 100 175 1,05

4808.150
Chiusino sifonato / Vertical trapped fl oor drain /
Siphon de cour

150 x 150 96 1,35

4808.200
Chiusino sifonato / Vertical trapped fl oor drain /
Siphon de cour

200 x 200 76 2,60

4808.250
Chiusino sifonato / Vertical trapped fl oor drain /
Siphon de cour

250 x 250 45 2,85

POZZETTO PLUVIALE CON INNESTO / TRAPPED RAIN WATER GULLY / 
REGARD DE DESCENTE POUR EAU PLUVIALES

COD. Descrizione / description / description
Dimensioni

dimension / dimensions 
(mm)

EURO
cad./each

pièce

4809
Pozzetto pluviale con innesto sifonato / Trapped rain water gully/ 
Pozzetto pluviale con innesto sifonato

266 x 136 H 225
Ø 100

3,55

COPERCHIO CON INNESTO QUADRO / SQUARE ADAPTOR
ENTRÉE CARRÉE

COD. Descrizione / description / description Ø mm
Dimensioni

dimension / dimensions 
(mm)

EURO
cad./each

pièce

4809.1.80
Innesto tubi quadri/Square adaptor/
Entrée carrée

ø 80 x 80 130 x 130  0,80

4809.1.100
Innesto tubi quadri/Square adaptor/
Entrée carrée

ø 100 x 100 130 x 130  0,80

COPERCHIO CON INNESTO TONDO / ROUND ADAPTOR
ENTRÉE ROND

COD. Descrizione / description / description Ø mm
Dimensioni

dimension / dimensions 
(mm)

EURO
cad./each

pièce

4809.2.80 Innesto tubi tondi/Round adaptor/Entrée rond ø 80 130 x 130 0,80

4809.2.100 Innesto tubi tondi/Round adaptor/Entrée rond ø 100 130 x 130 0,80

ASOPLAST S.P.A - LISTINO/PRICE LIST/TARIF 7/C - FEBBRAIO 2013

COPERCHIO / COVER / COUVERCLE

COD. Descrizione / description / description
Dimensioni

dimension / dimensions 
(mm)

EURO
cad./each

pièce

4809.3 Coperchio per pozzetto pluviale/ Cover / Couvercle 130 x 130 0,80

GRIGLIA / GRILL / GRILLE

COD. Descrizione / description / description
Dimensioni

dimension / dimensions 
(mm)

EURO
cad./each

pièce

4809.4 Griglia per pozzetto pluviale/ Grill/ Grille 130 x 130 0,80
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Uffi ci commerciali/ Main offi ce / Siège social
Via San Filippo Neri, 13 - 63851 Ortezzano (FM) - Italy
Tel. +39 0734.7785 - Fax +39 0734.778540

info@asoplast.com - www.technodrain.com - www.asoplast.com

Outside Italy
export@asoplast.com

Condizioni generali di vendita
Premessa: le presenti condizioni di vendita si intendono accettate dal 
cliente con il riferimento dell’ordine.
L’ordine è subordinato “all’approvazione dell’ordine”.
Termini di consegna: non sono impegnativi e nessun risarcimento è do-
vuto per ritardata spedizione.
Spedizioni: la merce viaggia sempre per conto, rischio e pericolo del 
committente anche se venduta franco destino, Il materiale consegnato 
con mezzo della venditrice deve essere controllato al momento della 
consegna e ne va dato avviso sul documento di viaggio.
Reclami: circa l’utilizzo della merce venduta la venditrice non assume 
responsabilità: i reclami sulla qualità del prodotto dovranno pervenire 
a mezzo raccomandata entro 8 giorni dalla data di ricevimento della 
merce. Comunque la responsabilità sarà limitata alla sostituzione dei 
materiali riconosciuti dalla venditrice e difettosi. Nessun risarcimento 
verrà riconosciuto per spese di trasporto, di installazione e danni a terzi.
Pagamenti: devono essere effettuati al nostro domicilio.Trascorso il ter-
mine di pagamento indicato in fattura verranno addebitati gli interessi
Proprietà della merce: si trasferisce al cliente solamente con saldo della 
fattura relativa.
Foro: per qualsiasi vertenza il foro competente è quello di Fermo.

General sales conditions
Preamble: it is understood that the following general sales conditions are 
accepted by the client on placing the order. The order must be ”appro-
ved by the supplier”.
Delivery Terms: are not binding and no refund will be made in case of 
shipping delay.
Shipment: the goods always travel at risk and danger of the buyer even 
if sold free of carriage. The goods delivered by means of transport belon-
ging to the supplier must be checked by the buyer on delivery and this 
should be stated on transport documents.
Claims: the supplier does not assume any responsability regarding the 
usage of sold goods. Claims regarding the quality of goods must be 
submitted within 8 days from receiving the goods by registered post. In 
any case we reserve the rigth to replace only the good that we (the sup-
plier) acknowledge as faulty. No refund will be made for trasport, fi ttings, 
damages and injuries against third parties.
Payments: must be made available to our main offi ce.
Should the date of payment of an invoice be overdue we shall charge 
interest.
The property: of the sold goods is transfered to the client by the supplier 
only after the payment of the invoice is completely settled.
Any dispute may be submitted to The Court of Jurisdiction in Fermo.

Conditions générales de vente
Champ d’application
Vous déclarez avoir pris connaissance et accepté les présentes  conditions 
générales de vente à travers l’envoi de votre commande. La commande 
est subordonnée à la confi rmation de commande.
Délai de livraison
La livraison n’est pas contractuelle et le vendeur n’assume aucune 
responsabilité pour les dommages ou retards subis durant le transport 
des marchandises.
Livraison
La marchandise, même si vendue Franco Destination, voyage toujours 
aux risques et périls de l’acquéreur. Les éventuels dommages subis par 
la marchandise durant le transport doivent être signalés par écrit sur le 
bon de livraison à la réception de la marchandise, en précisant le type et 
la quantité des produits éventuellement endommagés.
Réclamation
Le fournisseur n’est en aucun cas responsable des conséquences directes 
ou indirectes tant sur les personnes que sur les biens d’une mauvaise 
utilisation ou d’un mauvais stockage des produits vendus par lui. Les 
éventuelles contestations regardant la qualité du produit devront être 
envoyées par écrit au moyen d’une lettre recommandée dans un délai 
de 8 jours dès la réception de la marchandise. La responsabilité du 
fournisseur se limitera à la substitution de la marchandise reconnue 
comme défectueuse par le Vendeur. Aucun dommage ne sera reconnu 
pour les frais de transport, d’installation et de dommages à tiers.
Paiements
Les ventes des produits sont payables dans les délais convenus et sont 
adressés à notre siège. L’intérêt légal sera dû en cas de retard de paiement. 
Propriété de la marchandise
La marchandise devient la propriété de l’acquéreur seulement après le 
paiement intégral du prix fi xé.
Compétence
Pour toute controverse susceptible de se présenter, le Tribunal compétent 
sera celui de Fermo.
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